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Le Globe et le Romantisme francais 

一一Lerδled'un seul periodique parisien(1824-1832)一一

Satsue KANOSE 

フランス・ロマン主義に於ける LeGlobe誌の歴史的役割

一一1824年~1832年一一

鹿 j頼楓枝

Le Globeは， 1824年ヲ EcoleN ormale Superieure出身のPaulDuboisとPierreLerouxによりパ

リで創刊され， Thiers， Sainte-Beuve， J. J. Ampere， J ouffoyといった若手の政治家，作家，教員

が編集に携わった，当時では唯一の定期刊行物であった。彼らは，自由主義者，且つ，ロマン主義

者で，新しいものには積極的な興味を示し，外国文学を推奨。ロマン主義時代に登場した

“journalisme"は，明確な主義主張をもっており LeGlobeも，当初，古典主義対ロマン主義の闘争

に参加。誌上におけるロマン派論客の活躍には，めざましいものがあった。

Shakespeareをロマン主義の師とする LeGlobeは，創刊後まもなく，“Etudessur Shakespeare" 

のシリーズ記事(1824 -1826)を掲載。 1827年には，イギリスの劇団によるShakespeare劇原語公

演を記念して，“Theatreanglais"のシリーズ記事 (1827-1828)開始。この間，並行して， Sten-

dhal， Hugo等の批評を交えながら，ロマン主義の定義付けを試みる O 創刊以来， 1832年の廃刊に

至るまで，フランス・ロマン主義開花の一環を担った LeGlobeの歴史的役割を探る O

1. Avant la naissance du Globe 

II. Le Globe et l'eloge de Shakespeare 

皿.Le Globe et le triomphe des representations de Shakespeare 

N. Le Romantisme selon le Globe 

1 . Avant la naissance du G/obe 

Peu avant la naissance du Globe， en 1821 la libraire Ladvocat a lance sa collection des Chφ 

d'oeuvresdu theatre etranger. C'est une epoque dans laquelle“la traduction des theatres etrangers 

Key words; Globe， Shakespeare， Romantisme， Journal， Theatre 
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，，(1)“ est devenue une entreprise lucrative et populaire"'" et "Shakespeare et Schiller se succedent de 

quinze jours en quinze jours avec un exacitude effrayante' 
， (2) 

Les Oeuvres completes de Shankespeare sont parues chez Ladvocat dans cette ambiance en 

1821. En gardant la traduction de Letourneur， Ladvocat l'a faite retouche par Guizot. Ce dernier 

y a ajoute une longue notice， intitule Essai sur la vie et les oeuvres de Shakes，ρeare. 

“C'est Voltaire qui， le premier， a parle en France du genie de Shakespeare， et bien qu'il le 

traitat de barbare， le public trouva que Voltaire en avait trop dit. On eut cru commettre une sorte 

de profanation en appliquant a des ouvrages informes et grossiers， des mots de genie et et de 

gloire. 

Maintenant ce n' est plus de la gloire ni de g白 iede Shakespeare dont il s' agit， personne ne 

les conteste plus. On se demande si le systeme dramatique de Shakespeare ne vaut pas mieux 

，(3) 
que celui de Voltaire.' 

Il determine l'influence du drame anglais， mais ne conseille pas d'imiter directement les 

drames de Shakespeare. D'apr色sGuizot， ce qui est impoortant， le syst色meanglais peut le don-

ner; ce sont les plans avec lesquels on doit travailler. C'est la maniere d'etudier le monde ou 

nous Vlvons. 

En 1822， le theatre de Shakespeare et celui de Shiller divisaient deja les suffrages du monde 

litteraire; neanmoins， malgre l'influence croissante du theatre etranger， il faudrait reconnaitre 

l冶checdes representations de Shakespeare qui eurent lieu au theatre de la Porte-Saint-Martin 

en juillet 1822. 

Le directeur de ce th鈍 tre，Merle， "l'un des plus fervents partisans de la reg白lerationde la 

scene francaise par l'influence du drame anglais，，(4)， avait pense a faire venir un theatre anglais a 

Paris. Ce projet n'etait pas accepte en 1817， mais realise en 1822 par une proposition de Penley， 

qui venait de faire avec une troupe anglaise une saison a Boulogne et a Calais， et qui voulait en 

donner a Paris aussi. La premi色rerepresentation eut lieu le 31 juillet. Le resultat fut desastreux: 

meme avant la piece anglaise， les sifflets avaient commence et il etait impossible d' entendre un 

mot. Par contre on entendait“A bas Shakespeare!'¥“Parlez francais!" C'etait un echec pour le 

theatre anglais， mais un triomphe pour“l'honneur national" 

Pourquoi cette reaction si violente devant le theatre anglais? A cette epoque les Francais 

appreciaient bien la litterature etrangere“parce qu' elle constituait une source d' enrichissement 

pour la litterature nationale; il en etait tout autrement de la concurrence faite au theatre francais， 

，(5) 
a Paris meme， par des acteurs anglais， venait jouer en anglais des drames anglais."'J' Donc， ce 

rピetaitpas encore le moment de la victoire pour Shakespeare qui devait devenir le maitre des 

-124一
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Romantiques. 

n. Le G/obe et I'eloge du Shakespeare 

Le Globe est un journa1 phi1osophique et litteraire qui parut du 15 septembre 1824 au 20 avri1 

1832. 11 fut fonde par Pau1 Dubois， un ancien normalien et son ancien condiscip1e a Rennes， 

Pierre Leroux pour“r白lOver1a doctrine 1ibera1e et qui， en litterature， l'orienta vers 1a com-

，(6) 
prehension de 1a nouveaute romantique. 

Les collaborateurs du journa1 sont de jeunes liberaux， des universitaires， des norma1iens com-

me J ouffroy et Damiron， de jeunes intellectue1s comme Thiers， Vitet， Duchate1， Remusat， Duver-

gier de Hauranne， Magnin， Sainte-Beuve， ]. ]. Amp色re，etc. La redaction du Globe est jeune et 

1ibre en essayant d'accorder liberaux et doctrinaires aimant 1es theories.“Leurs doctrines 1itter-

aires sont parall色1esa 1eurs doctrines phi1osophiques et po1itiques. Liberaux， i1s sont favorab1es 

aux nouveautes， curieux des 1itteratures etrangeres， mais sans pactiser avec l'extravagance ou re-

，(7) 
nier 1eur pays.'"'' On peut considerer 1e Globe comme un journa1 romantique， mais il ne s'accor-

dait pas avec des groupes romantiques. 

Nous allons suivre 1a principa1e evolution du Globe afin de decouvrir a que1 point ce journa1 

etait important pour 1'influence de 1a litterature etrangをre，surtout “Shakespeare， ce grand fabri-

cateur de caract色reset d'individua1ites， et qui， selon un critique enthousiaste， est celui qui a fait 

，(8) 
1e p1us apres Dieu 

Deux mois p1us tard， apres 1a premiere publication du Globe， donc en novembre 1824， nous 

constatons deja une serie des Etudes sur Shakespeare (a) 

Le premier article est publie 1e 27 novembre 1824 dans N o. 35 Tome 1:“On dispute beaucoup 

sur Shakespeare， mais on 1e connait tres mal. (…) Connaitre Shakespeare et 1e sentir a ete un 

titre a 1a superiorite d'esprit， comme si 1es jeux de 1a scene pouvaient charmer seu1ement 1es 

ames e1evees， comme si 1a peinture animee de 1a viene devait pas p1aire a tous ceux qui vivent， 

et comme si 1a popu1arite d'un po色tedramatique ne faisait point sa principa1e gloire. (…) 11 faut 

rendre Shakespeare accessib1e a tout 1e monde， en un mot 1e popu1ariser; 1e faire lire dans des 

traductions vivantes et animees， et surtout donner envie a nos jeunes 1itterateurs de 1e 1ire dans 

，(9) 
l' origina1.' 

Avec cette constatation， l' auteur de l' article critique severement 1a traduction de Letourneur 

comme “un grand crime 1itteraire".“C'est d'avoir rendu ridicu1e ce qu'i1 y a de p1us respectab1e 

dans l'esprit humain， 1a naivete du ta1ent; c'est d'avoir traduit Shakespeare sans 1e 
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ぅ(10)

comprendre.""V'Nous ne jegerons pas lCl son point de vue toutefois nous devrons admettre que 

ces nouvelles etudes sur Shakespeare ont e伯 尚aliseesgrace a ce mecontantement. Ainsi le 

Globe propose: “Aidons surtout ceux qui， commencent a connaitre cette langue， abordent 

Shakespeare， et que repoussent un style difficile est des locutions barbares. C'etait le but d'un 

petit ouvrage dont le dessein est abandonne， et dont le Globe veut bien recueillir des fragments. 

Ce sont des etudes sans pretention sur Shakespeare， en partie litteraires， en partie purement phi-

lologiques， 0色l'ondonnera beaucoup de faits et peu de reflexions， et OU se trouvera peut-etre 

，(11) 
une clef de son langage que ne presente aucun dictionnaire. 

Les etudes sur Shakespeare furent compos白 sde six articles et continuerent jusqu'en 1826 

Apr色sle premier article dont on vient de parler， le second parut en decembre 1824: des connaiss-

ances litteraires de Shakespeare， et le troisi合meen fevrier 1825: des representations sous 

Shakespeare. Les derniers en 1826 furent rigoureusement consacres a Hamlet la premiere partie 

le fut sur Hamlet personnage d'affection de Shakespeare， expression de son propre caract色re;la 

seconde， sur la comparaison entre l'edition actuelle d' Hamlet et celle de 1603; la troisi合me，sur 

la division que les commentateurs ont faite de ses drames， -du melange de tragique et de comi-

que. Surtout， dans la premi色repartie nous eprouvons l'eloge de Shakespeare par l'auteur qui a 

eu du courage pour faire connaitre mieux cet ecrivain anglais:“Les bornes de ce journal ne nous 

permettent pas une discussion trop longue， et d' ailleurs fastidieuse pour la plus grande partie de 

nos lecteurs. 11 ne faut pas cependant trop dedaigner ces travaux philologiques qui demandent， 

je l'avouerai， plus de patience que de talent. On eprouve， quand on entre dans le secret de la 

langue d'ecrivains comme Shakespeare et Dante， un plaisir tr合svif， on communique plus facile目

ment avec leur genie; on connait leurs mots d' affection， leurs tournures favorites; on les sent 

penser; on assiste au choix de leurs mots; et c'est un plaisir vraiment litteraire qui vaut bien 

，(12) 
qu'on l'achete par des travaux arides et ennuyeux.' 

Parmi des oeuvres de Shakespeare， c'est Hamlet qui est au centre de l'interet. Pour la genera-

tion de 1820， en particu1ier pour“Enfant de siecle"， les problemes d'Hamlet et sa situation 

nモtaientpoint indifferents. A cette句oquede“Mal du Si色cle"，les jeunes gens se sentaient in-

satisfaits et desempares par la societe de la Restauration. I1s avaient le sentiment d'un immense 

vide comme Hamlet qui est “un homme tourmente par l'exc色sde la civilisation et des lumi色res:

c'est un esprit fatigue de la conviction de son ignorance， et de la science pretendue des autres" 

“C'est un mecontent d'entre l'espece humaine， qui a pris en degout， non seulement les hommes， 

， (13) 
mais le ciel et la terre' 

L'eloge et la defense de Shakespeare par les redacteurs du Globe continua du debut du journal 
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jusqu'a sa disparition， y compris le debat sur Racine et Shakespeare (1825) de Stendhal et le repre・

sentation du Theatre anglais (1828) de Shakespeare. Soutenue par les jeunes intellectuels， la 

presse en general se developpait rapidement. I1s voulaient tout connaitre des auteurs qu'ils 

admiraient. Les lecteurs ecrivaient aux auteurs connus pour leur demander conseil， pour leur ex-

primer leur admiration ou leur haine. Nous allons d'ailleurs parler du romantisme du Globe qui a 

cause tant discussions entre les redacteurs du journal et ses adversaires ou ses lecteurs 

m. Le G/obe et le triomphe des representations de Shakespeare 

1. L' echec des representations de Shakespeare en 1822 

La premi色rerepresentation de Shakespeare par des comediens anglais eut lieu le 31 juillet 

1822 au Theatre de la Porte-Saint-Martin. I1s jou色rentOthello. Ce fut un echec total: le moment 

n'etait pas favorable， it etait trop tot. 

Alexandre Dumas， dans ses Memoires， raconta plus tard:“On avait lance du parterre sur le 

theatre tant de pommes et d'oranges que les malheureux artistes avaient ete obliges d'abandon-

ner le champ de bataille tout couvert de projectilesプ(14)En effet， les comediens， accueillis avec 

tous les egards qu' on doit aux exiles， se sont r討ugiesau theatre de la rue Chatereine et ont don-

ne des representations par souscription (Romeo et Juliette， Othello， Hamlet， etc). Les dernieres re-

presentations ont eu lieu en octobre malgre tout. 

On apprecia la litterature etrangere mais cela ne veut pas dire que l'on appreciait la langue 

etrang会reaussi. Surtout les jeunes， soutenus par le Constitutionnel et le Miroir， manifest色rent

assez violemment contre les comediens anglais. Le moment de triomphe pour Shakespeare 

n'etait pas encore arrive et il fallut attendre cinq annees. 

2. Le triompnhe des representations de Shakespeare en 1827-1828 

Comme le Globe faisait l'eloge de Shakespeare depuis le debut， il se rejouissait de ces repre-

sentations de piさcesanglaises a Paris， a l'Odeon et a la salle Favart， en 1827-1828: enfin Paris 

va voir le vrai Shakespeare. A cette occasion， le Globe， en suivant les representations， publia 

une serie d'articles sur le Th必treanglais. Le bon moment etait venu: bien que les classiques se 

preparassent a la critique， les romantiques se montraient ravis， la press voulait montrer une 

volonte d'impartialite， meme les journaux classiques; et le public etaient prets a venir sans parti 

pns. 

Des.le 6 septembre 1827， les representations eurent lieu， on commenca par jouer des comedies: 

-128一
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The rivals de Sheridan et Fortune's Frolic d'Allingham. Enfin le 11 septembre on donna Hamlet de 

Shakespeare. L'effet fut fort considerable:“On voulait juger en toute sinc仕ited'une forme d' art 

encore mal connue， mais dont l'importance apparaissait de plus en plus considerable. Beaucoup 

d'auditeurs avaient en main le texte， pour mieux suivre une langue difficile a entendre， ou meme 

la traduction. Pas une seule marque de derision aux passages qui pouvaient etonner， peu de 

manifestation.円(1司“Tousces journaux firent une part plus belle aux eloges qu'aux critiques... On 

comprend l'enthousiasme du Globe devant l'aboutissement si heureux de sa campagne pour drame 

，(1同
de Shakespeare.' 

“L'enthousiasme du Globe" sera bien approuve avec cette serie d'articles sur le Theatre anglais. 

Suivons ces articles qui continu色rentjusq u' a la cloture des representations en juillet 1828 

Le Globe -Theatre anglais (septembre 1827 -juillet 1828)(同

le 15 septembre 1827 Hamlet 

le 18 septembre 1827 Des Representations de Hamlet 

le 22 septembre 1827 Romeo et Juliette -Othello 

le 10 janvier 1828 Du Roi Lear， et de Nahum Tate， un des mutilateurs de 

Shakespeare 

le 22 janvier 

le 16 fevrier 

le 17 mai 

le 24 mai 

le 29 mai 

le 31 mai 
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1828 Marchant of Venise -Simpton and Co. 

1828 King Richard III， altered by Colley Cibber 

1828 Debut de M. Kean -Richard III 

1828 Kean dans Othello 

1828 Kean dans The Marchant of Venise 

1828 Junius Brutus， tragedy in five acts， by ]. Howard Payne 

1828 Macready dans le role d' Hamlet 

1828 Macready dans le role d'Othello 

Cette fois-ci le moment etait bien choisi pour monter a Paris un theatre anglais. La seconde 

tentative avait ete“un succ色seclatant et d'enthousiasme" comme le Globe l'avait confirme. Le 

public parisien avait decouvert avec plaisir les grands comediens anglais ainsi que le grand jeu 

de Charles Kembre， Terry， Kean， Macready et Henriette Smithson. On avait imprime des textes 

(1国
francais et anglais des pi色cespour faciliter la comprehension du public. 

L'atmosphere hostile en 1822 avait compl会tementdisparu et meme le classique cherchait a se 

mieux renseigner sur Shakespeare. N ous pouvons apercevoir un grand rapprochement entre la 

-129-
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France et l'Angleterre a cette epoque. 

W. Le Romantisme selon le G/obe 

Qu'est-ce que le romantisrne en fait? Le rnot “rornantique" apparait deja au XVII色rnesiecle， 

rnais ne prend qu'au XIX色rneS1さcleson acception actuelle. Le rnot “rornantisrne" apparait encore 

apres. Chronologiquernent on place le rornantisrne dans la prerniere partie du XIX色rneS1会cle:les 

uns le situe entre 1804-1830 et 1820-1843， les autre entre 1820-1850 et 1830-1850 etc. Quant a la 

definition du rnot， on ne saurait cornpter:“Le Rornantisrne， c'est la nature privilegies par rapport 

a la culture， le sentirnent prefere a la raison， l'individu a la societe."“Le Rornantisrne， c' est le 

refus des specialites et le retour， dans un autre contexte， de l'hornrne universel de la Renaiss-

ance." ou bien“Il est inspire par l'exaltation du rnoi， exaltation inqui色teet orgueilleuse dans le 

vague des passions et le rnal du si色cle，epicurienne et passionnee." ou tout sirnplernent“C'est 

l'aventure collective d'un certain nornbre de philosophes， d'ecrivains， de rnusiciens， de peintre." 

etc. 

Ici， nous traiterons seulernent le rornantisrne d訂inipar le Globe. Le rornantisrne selon le Globe 

variait parfois sur ces definitions et les redacteurs du journal presque tous airnaient les theories: 

ils etaient theoriciens， doctorinaires avant tout. Pour eux， l'idee dornine le rnonde. Ces theori-

ciens， gardant l'anonyrnat， n'etaient d'accord ni entre eux ni avec le plus irnportant des groupes 

rornantiques.“Chacun choisit dans le rornantisrne l'elernent qui repond aux desirs secrets dans sa 

pensee ou de son arne; et aucun n'a raison pleinernent parce que les uns et les autres s'acharnent 

円(19)
a definir ce qui echappe， au fond， a toute definition."'"o， Ainsi les critiquait Pierre Trahard dans 

Le Romantisme defini par le “Globe". Il se persuadait que“le rornantisrne est une aspiration de 

l'arne plutδt qu'une doctrine， et qu'il est plus facile d'etre rornantique d'instinct que de etre pour 

des raisons d'ecole， irnpersonnelles et froides.' 
，位。

“Etre rornantique d'instinct"， ce sera le cas d'Alfred de Musset qui etaient toujours contre les 

theoriciens. Disons-le c'etait le rornantique a cette epoque， c'est pour eclaircir la problernatique 

de sa situation. 

Les jeunes redacteurs du Globe， epris d'un ideal nouveau， avaient ouvert“la periode rnilitante 

du rornantisrne". En septembre 1824， le prernier nurn針。 duGlobe fut publie avec une“profession 

，位1)
de foi".'"" Et apr色sdes etudes sur Shakespeare， apparaissait deja la querelle des classiques et des 

rornantiques; les redacteurs essayaient de defendre leur rornantisrne entre rnille d訂initions:“on

ferait un volurne de toutes les definitions qu'ils ont deja essaye d'en donner."凶
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Voici quelques definitions du romantisme par les redacteurs anonymes du Globe. (b) 

白3
Du romantique ~-， par O. 

En un mot， asservissement aux lois de la grammaire， independance pour tout le reste， 

telle doit etre， nous le repetons， la double devise du parti romantique. D'ailleurs point de 

definitions arbitraires， de classifications etroites; rien en un mot de tout cet attirail de re-

gles， de tous ces bagares de dogmes dont les classiques surchargent leur memoire. 

(24) 
De l 'independance en matiere de gout du romantisme 

par L.V. 

C' est en deux mots， le protestantisme dans les lettres et les arts. 

(…) le romantisme pratique est une coalition animee d'interets divers， mais qui a un but 

commun， la guerre aux regles， aux r色glesde conventions. 

Tous ces grands hommes ont ete romantiques pour quelques heures， et les voila classi-

ques pour de longs et interminables siecles. 

ainsi entendu， le romantisme n'est， comme on voit， ni un parti， ni une doctrine litteraire; 

c' est la loi de la necessite， la loi de tout ce qui passe， de tout ce qui change， la loi de 

toutes choses en ce monde. 

“Racine et Shakesρeare" par M. de StendhaF司

sous anonymat 

Suivant lui (Stendhal)， le romantisme est l'art de presenter aux peuples les oeuvres lit-

teraires qui， dans l'etat actuel de leurs habitudes et de leur croyances， sont susceptibles 

de leur donner le plus de plaisir possible; le classicisme au contraire leur presente la lit-

terature qui plaisait le plus a leurs arri色re-grands-p色res.

Mais ce petit ouvrage est si substantiel， il contient tant de choses en si peu de mots， et 

son auteur， dedaignant les transitions， passe souvent avec tant de brusquerie d'un sujet a 

un autre， que， pour en donner une bonne analyse， il faudrait le transcrire en entier. 

白日
Essay sur la litterature romantique 
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par]. -]. A. 

De tout cela il resulte， non pas qu'il n'y ait point deux litteratures et surtout deux tend-

ances， l'une classique l'autre romantique， mais seulement qu'elles sont moins distinctes et 

moins ennemies qu'on ne le suppose frequemment. 

N e sacrifions point Shakespeare a Racine， ni Racine a Shakespeare; ce sont deux puis-

sants dieux! Pourquoi en faire des dieux ennemies? Leur culte n'a pas besoin de victimes. 

Du ro仰 7山 meco問 derehistoriquement
2
7) 

par M. D 

Quand on a dit que la litterature romantique etait celle du moyen-age， de la chevalerie; 

quand on a ajoute qu'elle etait essentiellement melancolique; quand on lui a donne le 

christianisme pour origine， il semble qu' on avait le sentiment de son principe. 

On peut donc le considerer comme le fait le plus important des temps modernes， comme 

la pensee dominante des societes de cette epoque. A ce titre， le christianisme devrait etre 

le principe fondamental de la litt台atureromantique， si tant est qu'elle r訂lechissefid色le-

ment la civilisation europeenne; car l'Europe est surtout chretienne， ele est chretienne 

avant d'etre republicaine ou manarchique. 

(...) toutes les compositions romantiques， quelle qu'en soit la forme， doivent etre 

empreintes de christianisme， ou pour mieux dire du principe qui fait la base de cette reli-

gion: ce principe c'est le spiritualisme. Le romantisme， dirons-nous donc， est le transport 

du spiritualisme dans la litterature. 

位司
Situation du romantisme au ler novemhre 1825 

sous anonymat 

(…) cette doctrine， c'est la liberte， c'est l'imitation directe de la nature， c'est l'originali-

te. Voila ce qu'il importe d'etablir et ce que nous ne cesserons de repeter en depit de cer-

tains esprits superieurs qui nous reprochent de discuter au lieu de produire. 

Que la r色gledes unites， la separation absolue des genres， la declamation notee du Con-

servatoire， et le style pompeux de l'ecole， s'ecroulent l'un apres l'autre sous les coups du 

bon sens; ce sera au genie a faire le reste. 
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La guerre entre le classique et le romantique continuait toujours et le Globe se defendait bien 

en attendant le “genie" du romantisme. Bien que le“g白 ie"ne soit pas paru encore，“la periode 

militante du romantisme" va prendre fin: on commencait a accepter le romantisme et le Globe 

avait confiance en l'avenir du romantisme:ゴJesdoctrines que nous defendons ont pour elles 

l'avenir; chaque jour elles gagnent d'un pas dans la societe. En vain on s'epuise contre leurs 

progres: la mort et le temps balayent les obstacles. Rien de ce qu'on oppose n'est jeune: la 

，(2司
jeunesse， la force， le travail， et la foi sont pour nous.' 

En janvier 1827， le Globe entrait dans sa troisi色meannee. Et bientot avec les premi会resre-

presentationns des pieces de Shakespeare， une会renouvelle commencait pour le romantisme. 
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